
SOFT JAW PLIERS - Best Way Tools REPLACEMENT JAW FOR 95693

These soft jaw pliers help prevent marring during gunsmith work.  Great for use
during inspections, cleaning, polishing, or parts installation.  Soft jaws are held in
place by a small phillips head screw, and are easily replaceable should they
become damaged.

Attributes

Name: Best Way Tools REPLACEMENT JAW FOR 95693
Manufacturer: Best Way Tools
Product no.: 100015339
Mfr. No.:
Delivery weight: 0.005kg
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SOFT JAW PLIERS Sicherheitsanleitung

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die SOFT JAW PLIERS von Best Way Tools entschieden hast. Diese Zangen sind
dafür konzipiert, dir bei der Waffenbauarbeit zu helfen und Beschädigungen an deinen Werkzeugen und Teilen zu
vermeiden. Bitte lies diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung und ordnungsgemäße
Wartung des Produkts sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende das Produkt immer wie vorgesehen und befolge die Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass die Zangen vor der Verwendung in gutem Zustand sind. Überprüfe sie auf Anzeichen von
Beschädigungen oder Abnutzung.
Halte die Zangen von Kindern und anderen schutzbedürftigen Personen fern.
Wenn du während der Verwendung Unregelmäßigkeiten bemerkst, stoppe sofort und konsultiere den
Hersteller.
Melde unsichere Produkte und Vorfälle den zuständigen Behörden und überprüfe die Rückrufupdates auf der
EUSicherheitsgatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage geeignete Schutzausrüstung, wie Handschuhe und Schutzbrille, beim Gebrauch der Zangen.
Vermeide die Verwendung der Zangen an elektrischen Komponenten, um einen elektrischen Schlag zu
verhindern.
Überschreite nicht den empfohlenen Druck beim Gebrauch der Zangen, um Beschädigungen der Soft Jaws
oder der bearbeiteten Teile zu vermeiden.
Stelle sicher, dass deine Hände trocken und frei von Öl oder Fett sind, um einen guten Halt zu gewährleisten.
Achte beim Austausch der Soft Jaws darauf, Verletzungen durch scharfe Kanten oder Werkzeuge zu
vermeiden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation der Soft Jaws

Stelle sicher, dass die Zangen sauber und frei von Schmutz sind.
Verwende einen kleinen Kreuzschlitzschraubendreher, um die Schraube zu entfernen, die den
vorhandenen Soft Jaw an seinem Platz hält.
Trenne vorsichtig den alten Soft Jaw und ersetze ihn durch einen neuen, wobei du darauf achtest, dass
er richtig ausgerichtet ist.
Sichere den neuen Soft Jaw, indem du die Schraube festziehst, aber überziehe sie nicht.

Verwendung der Zangen

Halte die Zangen fest an den Griffen.
Positioniere die Soft Jaws um das Teil, das du greifen oder manipulieren möchtest.
Drücke die Griffe zusammen, um Druck auszuüben, und stelle sicher, dass du einen sicheren Halt hast,
ohne übermäßige Kraft anzuwenden.
Lass die Griffe langsam los, wenn du fertig bist, um ein Herunterfallen des Teils zu vermeiden.

Reinigung und Wartung

Reinige die Zangen nach der Verwendung mit einem trockenen Tuch, um Staub oder Schmutz zu
entfernen.
Bewahre die Zangen an einem trockenen Ort, fern von Feuchtigkeit und extremen Temperaturen, auf.
Überprüfe regelmäßig die Soft Jaws auf Abnutzung und ersetze sie bei Bedarf.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge beschädigte oder unbrauchbare Zangen gemäß den örtlichen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Stelle sicher, dass alte Soft Jaws ordnungsgemäß entsorgt werden und keine Gefahr für die Umwelt
darstellen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zu den SOFT JAW PLIERS konsultiere bitte die Kontaktinformationen des Herstellers, die
in der Verpackung oder auf der offiziellen Website angegeben sind.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinen
SOFT JAW PLIERS gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit.
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SOFT JAW PLIERS Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the SOFT JAW PLIERS from Best Way Tools. These pliers are designed to assist you in
gunsmith work while preventing marring on your tools and parts. Please read this safety instruction guide carefully to
ensure safe use and proper maintenance of the product.

General Safety Guidelines
Always use the product as intended and follow the manufacturer's instructions.
Ensure that the pliers are in good condition before use. Inspect for any signs of damage or wear.
Keep the pliers out of reach of children and vulnerable individuals.
If you notice any irregularities during use, stop immediately and consult the manufacturer.
Report any unsafe product incidents to the relevant authorities and check for recall updates on the EU's
Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Wear appropriate safety gear, such as gloves and safety glasses, when using the pliers.
Avoid using the pliers on live electrical components to prevent electric shock.
Do not exceed the recommended pressure when using the pliers to avoid damaging the soft jaws or the parts
being worked on.
Ensure that your hands are dry and free from oil or grease to maintain a good grip.
When replacing the soft jaws, take care to avoid injury from sharp edges or tools.

Instructions for Installation and Usage

Installation of Soft Jaws

Ensure the pliers are clean and free of debris.
Use a small Phillips head screwdriver to remove the screw holding the existing soft jaw in place.
Carefully detach the old soft jaw and replace it with a new one, ensuring it is aligned properly.
Secure the new soft jaw by tightening the screw, but do not overtighten.

Using the Pliers

Hold the pliers firmly by the handles.
Position the soft jaws around the part you wish to grip or manipulate.
Squeeze the handles to apply pressure, ensuring a secure grip without excessive force.
When finished, release the handles slowly to avoid dropping the part.

Cleaning and Maintenance

After use, clean the pliers with a dry cloth to remove any dust or debris.
Store the pliers in a dry place, away from moisture and extreme temperatures.
Periodically check the soft jaws for wear and replace them as necessary.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable pliers in accordance with local waste disposal regulations.
If replacing soft jaws, ensure that old jaws are disposed of properly and do not pose a hazard to the
environment.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns about the SOFT JAW PLIERS, please refer to the manufacturer's contact information
provided in the packaging or on the official website.



By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your SOFT JAW PLIERS.
Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para las PINZAS
DE MANDÍBULA BLANDA

Introducción
Gracias por elegir las PINZAS DE MANDÍBULA BLANDA de Best Way Tools. Estas pinzas están diseñadas para
ayudarte en trabajos de armero mientras previenes marcas en tus herramientas y piezas. Por favor, lee esta guía de
instrucciones de seguridad cuidadosamente para asegurar un uso seguro y un mantenimiento adecuado del
producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre usa el producto como se pretende y sigue las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que las pinzas estén en buenas condiciones antes de usarlas. Inspecciona si hay signos de
daño o desgaste.
Mantén las pinzas fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Si notas alguna irregularidad durante el uso, detente inmediatamente y consulta al fabricante.
Informa sobre cualquier incidente con el producto que sea inseguro a las autoridades pertinentes y verifica las
actualizaciones de retiradas en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Usa el equipo de seguridad adecuado, como guantes y gafas de seguridad, al usar las pinzas.
Evita usar las pinzas en componentes eléctricos vivos para prevenir descargas eléctricas.
No excedas la presión recomendada al usar las pinzas para evitar dañar las mandíbulas blandas o las piezas
en las que trabajas.
Asegúrate de que tus manos estén secas y libres de aceite o grasa para mantener un buen agarre.
Al reemplazar las mandíbulas blandas, ten cuidado de evitar lesiones por bordes afilados o herramientas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de las Mandíbulas Blandas

Asegúrate de que las pinzas estén limpias y libres de residuos.
Usa un destornillador de cabeza Phillips pequeño para quitar el tornillo que sostiene la mandíbula
blanda existente en su lugar.
Desprende con cuidado la mandíbula blanda vieja y reemplázala con una nueva, asegurándote de que
esté alineada correctamente.
Asegura la nueva mandíbula blanda apretando el tornillo, pero no lo aprietes en exceso.

Uso de las Pinzas

Sujeta las pinzas firmemente por los mangos.
Coloca las mandíbulas blandas alrededor de la pieza que deseas agarrar o manipular.
Aprieta los mangos para aplicar presión, asegurando un agarre seguro sin ejercer fuerza excesiva.
Cuando termines, suelta los mangos lentamente para evitar que se caiga la pieza.

Limpieza y Mantenimiento

Después de usar, limpia las pinzas con un paño seco para eliminar el polvo o residuos.
Guarda las pinzas en un lugar seco, lejos de la humedad y temperaturas extremas.
Verifica periódicamente las mandíbulas blandas por desgaste y reemplázalas según sea necesario.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier pinza dañada o inutilizable de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de
residuos.
Si reemplazas las mandíbulas blandas, asegúrate de que las mandíbulas viejas se eliminen adecuadamente
y no representen un peligro para el medio ambiente.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre las PINZAS DE MANDÍBULA BLANDA, por favor consulta la información
de contacto del fabricante proporcionada en el empaque o en el sitio web oficial.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con tus PINZAS DE
MANDÍBULA BLANDA. Gracias por tu atención a la seguridad.
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Guide de Sécurité pour les PINCES À MÂCHOIRES
SOUPLES

Introduction
Merci d'avoir choisi les PINCES À MÂCHOIRES SOUPLES de Best Way Tools. Ces pinces sont conçues pour vous
aider dans vos travaux de gunsmith tout en évitant les marques sur vos outils et pièces. Veuillez lire attentivement ce
guide de sécurité pour garantir une utilisation sûre et un entretien approprié du produit.

Directives Générales de Sécurité
Utilisez toujours le produit comme prévu et suivez les instructions du fabricant.
Assurezvous que les pinces sont en bon état avant de les utiliser. Inspectezles pour tout signe de dommage
ou d'usure.
Gardez les pinces hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Si vous remarquez des irrégularités pendant l'utilisation, arrêtez immédiatement et consultez le fabricant.
Signalez tout incident lié à un produit dangereux aux autorités compétentes et vérifiez les mises à jour de
rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez un équipement de protection approprié, comme des gants et des lunettes de sécurité, lors de
l'utilisation des pinces.
Évitez d'utiliser les pinces sur des composants électriques sous tension pour prévenir les chocs électriques.
Ne dépassez pas la pression recommandée lors de l'utilisation des pinces pour éviter d'endommager les
mâchoires souples ou les pièces sur lesquelles vous travaillez.
Assurezvous que vos mains sont sèches et exemptes d'huile ou de graisse pour maintenir une bonne prise.
Lors du remplacement des mâchoires souples, faites attention à éviter les blessures causées par des bords
tranchants ou des outils.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation des Mâchoires Souples

Assurezvous que les pinces sont propres et exemptes de débris.
Utilisez un petit tournevis cruciforme pour retirer la vis maintenant la mâchoire souple existante en
place.
Détachez soigneusement l'ancienne mâchoire souple et remplacezla par une nouvelle, en vous
assurant qu'elle est correctement alignée.
Fixez la nouvelle mâchoire souple en serrant la vis, mais ne serrez pas trop.

Utilisation des Pinces

Tenez fermement les pinces par les poignées.
Positionnez les mâchoires souples autour de la pièce que vous souhaitez saisir ou manipuler.
Serrez les poignées pour appliquer une pression, en vous assurant d'avoir une prise sécurisée sans
exercer une force excessive.
Lorsque vous avez terminé, relâchez lentement les poignées pour éviter de faire tomber la pièce.

Nettoyage et Entretien

Après utilisation, nettoyez les pinces avec un chiffon sec pour enlever toute poussière ou débris.
Rangez les pinces dans un endroit sec, à l'abri de l'humidité et des températures extrêmes.
Vérifiez périodiquement les mâchoires souples pour déceler l'usure et remplacezles si nécessaire.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez de toute pince endommagée ou inutilisable conformément aux réglementations locales de gestion
des déchets.
Si vous remplacez des mâchoires souples, assurezvous que les anciennes mâchoires sont éliminées
correctement et ne présentent pas de danger pour l'environnement.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les PINCES À MÂCHOIRES SOUPLES, veuillez vous référer aux
informations de contact du fabricant fournies dans l'emballage ou sur le site officiel.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec vos PINCES À
MÂCHOIRES SOUPLES. Merci de votre attention à la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le PINZE A
GANASCE MORBIDE

Introduzione
Grazie per aver scelto le PINZE A GANASCE MORBIDE di Best Way Tools. Queste pinze sono progettate per
assisterti nel lavoro di gunsmith, prevenendo graffi sugli strumenti e sulle parti. Ti preghiamo di leggere attentamente
questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e una corretta manutenzione del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizza sempre il prodotto come previsto e segui le istruzioni del produttore.
Assicurati che le pinze siano in buone condizioni prima dell'uso. Controlla eventuali segni di danni o usura.
Tieni le pinze fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Se noti irregolarità durante l'uso, fermati immediatamente e consulta il produttore.
Riporta eventuali incidenti di prodotti non sicuri alle autorità competenti e controlla gli aggiornamenti sui
richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Indossa l'adeguata attrezzatura di sicurezza, come guanti e occhiali protettivi, quando utilizzi le pinze.
Evita di utilizzare le pinze su componenti elettrici in tensione per prevenire scosse elettriche.
Non superare la pressione raccomandata durante l'uso delle pinze per evitare di danneggiare le ganasce
morbide o le parti su cui stai lavorando.
Assicurati che le mani siano asciutte e prive di olio o grasso per mantenere una buona presa.
Quando sostituisci le ganasce morbide, fai attenzione a evitare lesioni da bordi o strumenti affilati.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione delle Ganasce Morbide

Assicurati che le pinze siano pulite e prive di detriti.
Utilizza un piccolo cacciavite a croce per rimuovere la vite che tiene in posizione la ganascia morbida
esistente.
Distacca con attenzione la vecchia ganascia morbida e sostituiscila con una nuova, assicurandoti che
sia allineata correttamente.
Fissa la nuova ganascia morbida stringendo la vite, ma senza esagerare.

Utilizzo delle Pinze

Tieni saldamente le pinze per le maniglie.
Posiziona le ganasce morbide attorno alla parte che desideri afferrare o manipolare.
Stringi le maniglie per applicare pressione, assicurandoti di avere una presa sicura senza eccessiva
forza.
Quando hai finito, rilascia lentamente le maniglie per evitare di far cadere la parte.

Pulizia e Manutenzione

Dopo l'uso, pulisci le pinze con un panno asciutto per rimuovere polvere o detriti.
Conserva le pinze in un luogo asciutto, lontano da umidità e temperature estreme.
Controlla periodicamente le ganasce morbide per usura e sostituiscile se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali pinze danneggiate o inutilizzabili in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei
rifiuti.
Se sostituisci le ganasce morbide, assicurati che le vecchie ganasce siano smaltite correttamente e non
rappresentino un pericolo per l'ambiente.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardo alle PINZE A GANASCE MORBIDE, ti preghiamo di fare
riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite nel packaging o sul sito ufficiale.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con le tue PINZE A
GANASCE MORBIDE. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.
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Instrukcja bezpieczeństwa SOFT JAW PLIERS

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór szczypiec SOFT JAW PLIERS od Best Way Tools. Te szczypce zostały zaprojektowane, aby
pomóc Ci w pracy warsztatowej, zapobiegając zarysowaniom narzędzi i części. Prosimy o uważne zapoznanie się z
tą instrukcją bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i odpowiednią konserwację produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem i przestrzegaj instrukcji producenta.
Upewnij się, że szczypce są w dobrym stanie przed użyciem. Sprawdź, czy nie ma oznak uszkodzenia lub
zużycia.
Trzymaj szczypce z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek nieprawidłowości podczas użytkowania, natychmiast przerwij użycie i skonsultuj
się z producentem.
Zgłaszaj wszelkie incydenty związane z niebezpiecznymi produktami odpowiednim władzom i sprawdzaj
aktualizacje dotyczące wycofań na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Noś odpowiedni sprzęt ochronny, taki jak rękawice i okulary ochronne, podczas używania szczypiec.
Unikaj używania szczypiec na aktywnych komponentach elektrycznych, aby zapobiec porażeniu prądem.
Nie przekraczaj zalecanego nacisku podczas korzystania ze szczypiec, aby uniknąć uszkodzenia miękkich
szczęk lub części, nad którymi pracujesz.
Upewnij się, że twoje ręce są suche i wolne od oleju lub smaru, aby zachować dobrą przyczepność.
Podczas wymiany miękkich szczęk, zachowaj ostrożność, aby uniknąć obrażeń od ostrych krawędzi lub
narzędzi.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja miękkich szczęk

Upewnij się, że szczypce są czyste i wolne od zanieczyszczeń.
Użyj małego śrubokręta krzyżakowego, aby odkręcić śrubę mocującą istniejącą miękką szczękę.
Ostrożnie odłącz starą miękką szczękę i zastąp ją nową, upewniając się, że jest prawidłowo ustawiona.
Zabezpiecz nową miękką szczękę, dokręcając śrubę, ale nie dokręcaj zbyt mocno.

Używanie szczypiec

Trzymaj szczypce mocno za uchwyt.
Umieść miękkie szczęki wokół części, którą chcesz chwycić lub manipulować.
Ściskaj uchwyty, aby wywrzeć nacisk, zapewniając pewny chwyt bez nadmiernej siły.
Po zakończeniu powoli zwolnij uchwyty, aby uniknąć upuszczenia części.

Czyszczenie i konserwacja

Po użyciu oczyść szczypce suchą szmatką, aby usunąć kurz lub zanieczyszczenia.
Przechowuj szczypce w suchym miejscu, z dala od wilgoci i ekstremalnych temperatur.
Okresowo sprawdzaj miękkie szczęki pod kątem zużycia i wymieniaj je w razie potrzeby.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub nieużyteczne szczypce zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
utylizacji odpadów.
Jeśli wymieniasz miękkie szczęki, upewnij się, że stare szczęki są odpowiednio utylizowane i nie stanowią
zagrożenia dla środowiska.

Informacje kontaktowe w celu dalszego wsparcia



W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących szczypiec SOFT JAW PLIERS, prosimy o zapoznanie
się z danymi kontaktowymi producenta dostarczonymi w opakowaniu lub na oficjalnej stronie internetowej.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i efektywne korzystanie z Twoich
szczypiec SOFT JAW PLIERS. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo.
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SOFT JAW PLIERS Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Best Way Toolsin SOFT JAW PLIERS pihdit. Nämä pihdit on suunniteltu auttamaan
asehuoltotöissä samalla, kun ne estävät naarmuuntumista työkaluihin ja osiin. Lue tämä turvallisuusohje huolellisesti
varmistaaksesi tuotteen turvallisen käytön ja oikean huollon.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käytä tuotetta aina tarkoituksenmukaisesti ja noudata valmistajan ohjeita.
Varmista, että pihdit ovat hyvässä kunnossa ennen käyttöä. Tarkista vauriot tai kulumat.
Pidä pihdit lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Jos huomaat käytön aikana epätavallisuuksia, lopeta heti ja ota yhteyttä valmistajaan.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille ja tarkista
takaisinvetotiedot EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä asianmukaisia suojavarusteita, kuten käsineitä ja suojalaseja, käyttäessäsi pihtejä.
Vältä pihdien käyttöä jännitteellisissä sähkökomponenteissa sähköiskun estämiseksi.
Älä ylitä suositeltua painetta pihtejä käyttäessäsi, jotta et vahingoita pehmeitä leukoja tai työstettäviä osia.
Varmista, että kätesi ovat kuivat ja vapaat öljystä tai rasvasta hyvän otteen ylläpitämiseksi.
Kun vaihdat pehmeitä leukoja, ole varovainen terävien reunojen tai työkalujen aiheuttamien vammojen
estämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Pehmeiden leukojen asennus

Varmista, että pihdit ovat puhtaat ja vapaat roskista.
Käytä pientä ristipääruuvimeisseliä poistaaksesi ruuvin, joka pitää kiinni nykyistä pehmeää leukaa.
Irrota varovasti vanha pehmeä leuka ja vaihda se uuteen, varmistaen, että se on oikein kohdistettu.
Kiinnitä uusi pehmeä leuka tiukasti ruuvilla, mutta älä kiristä liikaa.

Pihdien käyttö

Pidä pihtejä tukevasti kahvoista.
Aseta pehmeät leukat osan ympärille, jota haluat puristaa tai käsitellä.
Purista kahvoja kohdistamalla painetta, varmistaen turvallinen ote ilman liiallista voimaa.
Vapauta kahvat hitaasti käytön jälkeen, jotta osa ei putoa.

Puhdistus ja huolto

Käytön jälkeen puhdista pihdit kuivalla liinalla poistaaksesi pölyn tai roskat.
Säilytä pihdit kuivassa paikassa, poissa kosteudesta ja äärimmäisistä lämpötiloista.
Tarkista säännöllisesti pehmeät leukat kulumisen varalta ja vaihda ne tarvittaessa.

Hävikkiohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai käyttökelvottomat pihdit paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien määräysten
mukaisesti.
Jos vaihdat pehmeät leukat, varmista, että vanhat leukat hävitetään asianmukaisesti eivätkä ne aiheuta
vaaraa ympäristölle.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita SOFT JAW PLIERS pihteihin liittyen, tutustu valmistajan
yhteystietoihin, jotka on annettu pakkauksessa tai virallisilla verkkosivuilla.



Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen SOFT JAW
PLIERS pihteillä. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen.
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SOFT JAW PLIERS Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt SOFT JAW PLIERS från Best Way Tools. Dessa tänger är utformade för att hjälpa dig vid
vapensmedsarbete samtidigt som de förhindrar skador på dina verktyg och delar. Vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker användning och korrekt underhåll av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten som avsett och följ tillverkarens instruktioner.
Se till att tängerna är i gott skick innan användning. Kontrollera för eventuella tecken på skador eller slitage.
Håll tängerna utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Om du märker några oegentligheter under användning, sluta omedelbart och kontakta tillverkaren.
Rapportera alla incidenter med osäkra produkter till relevanta myndigheter och kontrollera uppdateringar om
återkallelser på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Bär lämplig skyddsutrustning, såsom handskar och skyddsglasögon, när du använder tängerna.
Undvik att använda tängerna på strömförande elektriska komponenter för att förhindra elektrisk stöt.
Överskrid inte det rekommenderade trycket när du använder tängerna för att undvika skador på de mjuka
käkarna eller delarna som arbetas med.
Se till att dina händer är torra och fria från olja eller fett för att upprätthålla ett bra grepp.
Var försiktig när du byter de mjuka käkarna för att undvika skador från vassa kanter eller verktyg.

Instruktioner för installation och användning

Installation av mjuka käkar

Se till att tängerna är rena och fria från skräp.
Använd en liten Phillipshuvudskruvmejsel för att ta bort skruven som håller den befintliga mjuka käken
på plats.
Koppla försiktigt bort den gamla mjuka käken och ersätt den med en ny, och se till att den är korrekt
inriktad.
Fäst den nya mjuka käken genom att dra åt skruven, men överdriv inte.

Använda tängerna

Håll tängerna stadigt i handtagen.
Placera de mjuka käkarna runt den del du vill greppa eller manipulera.
Kläm handtagen för att applicera tryck, och se till att få ett säkert grepp utan överdrivet kraft.
När du är klar, släpp handtagen långsamt för att undvika att tappa delen.

Rengöring och underhåll

Efter användning, rengör tängerna med en torr trasa för att ta bort damm eller skräp.
Förvara tängerna på en torr plats, borta från fukt och extrema temperaturer.
Kontrollera regelbundet de mjuka käkarna för slitage och byt ut dem vid behov.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller oanvändbara tänger i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Om du byter mjuka käkar, se till att gamla käkar kasseras på rätt sätt och inte utgör en fara för miljön.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående SOFT JAW PLIERS, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som finns i förpackningen eller på den officiella webbplatsen.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med dina SOFT
JAW PLIERS. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.
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Návod k bezpečnosti pro SOFT JAW PLIERS

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SOFT JAW PLIERS od Best Way Tools. Tyto kleště jsou navrženy tak, aby vám pomohly
při práci s puškami a zároveň zabránily poškození vašich nástrojů a dílů. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte
tento návod k bezpečnosti, abyste zajistili bezpečné používání a správnou údržbu produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte produkt podle určení a dodržujte pokyny výrobce.
Ujistěte se, že jsou kleště v dobrém stavu před použitím. Zkontrolujte, zda nejsou poškozené nebo
opotřebované.
Uchovávejte kleště mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud během používání zaznamenáte jakékoli nepravidelnosti, okamžitě přestaňte a obraťte se na výrobce.
Nahlaste jakékoli incidenty s nebezpečnými produkty příslušným orgánům a kontrolujte aktualizace o stažení
výrobků na platformě Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při používání kleští noste vhodné ochranné pomůcky, jako jsou rukavice a ochranné brýle.
Vyhněte se používání kleští na živých elektrických komponentech, abyste předešli elektrickému šoku.
Nepřekračujte doporučený tlak při používání kleští, abyste zabránili poškození měkkých čelistí nebo dílů, na
kterých pracujete.
Ujistěte se, že vaše ruce jsou suché a bez oleje nebo tuku, abyste zajistili dobrý úchop.
Při výměně měkkých čelistí buďte opatrní, abyste se vyhnuli zranění od ostrých hran nebo nástrojů.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace měkkých čelistí

Ujistěte se, že jsou kleště čisté a bez nečistot.
Použijte malý šroubovák s křížovou hlavou k odstranění šroubu, který drží stávající měkkou čelist na
místě.
Opatrně odpojte starou měkkou čelist a nahraďte ji novou, přičemž zajistěte správné zarovnání.
Zajistěte novou měkkou čelist utažením šroubu, ale nepřetahujte.

Používání kleští

Držte kleště pevně za rukojeti.
Umístěte měkké čelisti kolem dílu, který chcete uchopit nebo manipulovat.
Stiskněte rukojeti, abyste vyvinuli tlak, a zajistěte bezpečné uchopení bez nadměrné síly.
Po dokončení pomalu uvolněte rukojeti, abyste předešli pádu dílu.

Údržba a čištění

Po použití vyčistěte kleště suchým hadříkem, abyste odstranili prach nebo nečistoty.
Uložte kleště na suchém místě, daleko od vlhkosti a extrémních teplot.
Pravidelně kontrolujte měkké čelisti na opotřebení a v případě potřeby je vyměňte.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo nepoužitelné kleště v souladu s místními předpisy o likvidaci odpadu.
Pokud vyměňujete měkké čelisti, ujistěte se, že staré čelisti jsou likvidovány správně a nepředstavují
nebezpečí pro životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně SOFT JAW PLIERS, prosím, obraťte se na kontaktní informace
výrobce uvedené na obalu nebo na oficiálních webových stránkách.



Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečný a efektivní zážitek s vašimi SOFT JAW
PLIERS. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.


